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Til lovforslag nr. L 120. Betænkning Lfgivet af Retsudvalget den 16. marts 1993 

B e t æ n k n i n g  

pver 

F o r s l a g  t i l  l o v  o m  æ n d r i n g  a f  d y r e v æ r n s l o v e n  

Udvalget har behandlet lovforslaget i nogle 
møder og har herunder stillet spørgsmål til juL 
stitsministeren, som denne har besvaret skrift- 
ligt. j 

Der er af justitsministeren stillet ændrings, 
forslag, hvorom henvises til de ledsagende be- 
mærkninger. 

Herefter indstiller et flertal (udvalget me? 
undtagelse af Fremskridtspartiets medlem) 
lovforslaget til vedtagelse med de stillede æn- 
dringsforslag. 

Et mindretal (Fremskridtspartiets medlem af 
udvalget) indstiller lovforslaget til forkastelse 
ved 3. behandling, men kan stemme for de â f 

, ministeren stillede ændringsforslag og bemær- 
ker i øvrigt: 

Der er ingen tvivl om, at Fremskridtspartiet 
mener, at også vores husdyr skal have en god 
behandling og trives under gode forhold, men 
dette lovforslag går langt videre, end hvad ri- 
meligt er. 

Lovforslaget er en grov udhulning af grund- 
lovens bestemmelser om den private ejen- 
domsret og boligens ukrænkelighed. 

Ifølge grundloven er det ganske vidst muligt 
ve4 lov at snige sig udenom, men det er spørgs- 
målet, om vi ikke er nået så langt ud, så man 
kan diskutere rimeligheden og retfærdigheden, 
for slet ikke at tale om retssikkerheden. 

For eksempel indeholder retsplejeloven en 
række bestemmelser om politiets beføjelser til 
at foretage ransagning. 

Selv når der er tale om en massemorder, der 
eftersættes på fersk gerning, er der en række 

bestemmelser, som politiet skal iagttage, før de 
trænger ind på vedkommendes bopæl. 

Modsat, når der er tale om en flok miljøfa- 
natikere og såkaldte dyrevenner, så er der 
pludselig ingen begrænsning for, hvor og hvor- 
når og hvordan man trænger ind på sagesløse 
landmænd. 

Hvordan vil man f.eks. holde SPF-svinestal- 
de sygdomsfrie, når alverdens embedsmænd til 
enhver tid kan komme rendende og trampe 
rundt i alle kroge af bedriften? 

Hvis der overhovedet skal være denne ad- 
gang til at gå ind på en ejendom eller kontrol- 
lere et køretøj eller dokumenter, må mindste- 
kravet være, at der opstilles en række betingel- 
ser, svarende til de betingelser, der gælder ved 
ransagning jf. retsplejelovens kapitel 73. 

Det må således som et minimum være en be- 
tingelse, 
-  at der er en påviselig grund til at antage, at 

der foregår noget lovstridigt 
-  at der er øjensynlig fare for, at øjemedet med 

ransagningen vil forspildes, hvis retskendel- 
se skal afventes. 
Desuden må det være en betingelse, at der 

foreligger samtykke fra indehaveren eller be- 
styreren af ejendommen eller føreren af køre- 
tøjet, eller at der i tilfælde af nægtelse af sam- 
tykke tilkaldes 2 vidner, og at sagen så efterføl- 
gende forelægges en dommer inden for 24 ti- 
mer. 

Da det er nogle af de krav, der stilles til ran- 
sagning efter selv den farligste forbryder, vil 
det også være rimeligt, at samme krav skal væ- 
re opfyldt, når forskellige såkaldte dyrevenner 
trænger ind på privat ejendom. 
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Dette lovforslag er dog ikke det eneste, hvor 
Folketingets partier undtagen Fremskridtspar- 
tiet ser flot på grundlovens menneskerettighe- 
der. Der er nærmest en tendens til, at lovgiver 
er totalt ligeglad med befolkningen, »den er 
kun en besværlig størrelse, som man som 
magthaver desværre må trækkes med«. 

I bemærkningerne til lovforslaget står end- 
da, at det ikke på nuværende tidspunkt er mu- 
ligt eksakt at bedømme alle virkningerne af di- 
rektiverne, idet krav til kontrol ikke er fastlagt. 

Det er således en blankocheck, Folketinget 
med vedtagelse af dette lovforslag udsteder til 
justitsministeren og til EF for at genere er- 
hvervsdrivende. 

Fremskridtspartiet kan under ingen om- 
stændigheder acceptere en så grov indgriben i 
den personlige frihed. 

George Orwell skrev bogen »1984«, han fik 
ret, han var bare 10 år for tidligt på den. 

Et passende citat til denne lov kunne være: 
»Big brother is watching you«. 

Ændringsforslag 

Af justitsministeren, tiltrådt af udvalget: 

Til § 1 

1) I den under nr. 2 foreslåede affattelse af 
lovens § 24 a affattes stk. 1 og 2 således: 

»Kredsdyrlæger og andre ansatte i Veteri- 
nærdirektoratet og privatpraktiserende dyrlæ- 
ger, der af Veterinærdirektoratet er bemyndi- 
get hertil, kan foretage kontrol i det omfang, 
det er fastsat i Rådets direktiver om forsvarlig 
behandling af dyr og om beskyttelse af dyrs 
velfærd. Det samme gælder sagkyndige fra EF- 

Kommissionen i samarbejde med de nævnte 
personer. 

Stk. 2. Kredsdyrlæger og andre ansatte i Ve- 
terinærdirektoratet og privatpraktiserende 
dyrlæger, der af Veterinærdirektoratet er be- 
myndiget hertil, har, i det omfang varetagelsen 
af de i et direktiv som nævnt i stk. 1 omhandle- 
de kontrolopgaver kræver det, til enhver tid 
mod behørig legimitation uden retskendelse 
adgang til offentlige og private ejendomme, lo- 
kaliteter, transportmidler og dokumenter. Det 
samme gælder sagkyndige fra EF-Kommissio- 
nen i samarbejde med de nævnte personer.« 

Til § 2 

2) I paragraffen ændres »den l. januar 
1993« til: »ved bekendtgørelsen i Lovtiden- 
de«. 

Bemærkninger 

Til nr. I 

Ændringsforslaget har til formål at præcise- 
re, at sagkyndige fra EF-Kommissionen ikke 
på egen hånd kan foretage kontrol, i det om- 
fang det forudsættes i Rådets direktiv om for- 
svarlig behandling og beskyttelse af dyrs vel- 
færd. Retsudviklingen i EF har ikke indtil i 
dag ført til ordninger, hvorefter Fællesskabets 
sagkyndige skal have adgang til at foretage 
kontrol uden ledsagelse af danske embeds- 
mænd. 

Til nr. 2 

Ændringsforslaget skal sikre, at lovforslaget 
kan træde i kraft så hurtigt som muligt efter 
den endelige vedtagelse. 
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i 
Til lovforslag nr. L 155. Beretning afgivet af Retsudvalget den 16. marts 1993 

B e r e t n i n g  

over i 

F o r s l a g  t i l  l o v  o m  æ n d r i n g  a f  u d l æ n d i n g e l o v e n  o g  l o v  o m  

s o c i a l  b i s t a n d  
(Opholdstilladelse til mindreårige udlændinge m.v.) 

[af Mimi Jakobsen (CD) m.fl.] 

Udvalget har behandlet lovforslaget i nogle 
møder og har herunder stillet spørgsmål til jU-i 
stitsministeren, som denne har besvaret skrift- 
ligt. 

Indenrigsministeren har over for Retsudval- 
get tilkendegivet følgende: 

1. Ved et "uledsaget flygtningebarn" forstås 
som udgangspunkt en person under 18 år, der 
indrejser uden ledsagelse af sine forældre eller 
andre myndigheder. 

En asylansøger, der er under 18 år, og som 
ved indrejsen er ledsaget af en myndig person, 
vil imidlertid afhængig af de nærmere forhold 
tillige kunne anses som uledsaget, således at 
behandlingen af den pågældendes ansøgning 
om opholdstilladelse skal ske i overensstem- 
melse med de retningslinier, der gælder for; 
uledsagede asylansøgere, der er under 18 år. 

Hvis den pågældende indrejser sammen 
med en eller flere voksne personer, som reelt er 
trådt i forældrenes sted, idet de har påtaget sig 
ansvaret for den pågældende, vil den pågæl-j 
dende ikke kunne anses som uledsaget. Det vil 
f.eks. kunne tænkes i tilfælde, hvor et forældrei 
par indrejser sammen med sine egne børn samt 
et søskendebarn. 

Omvendt vil en person under 18 år, der ind-t 
rejser sammen med en voksen, naturligvis ikk홢 
kunne anses for ledsaget i det tilfælde, hvor 
den voksne ikke har nogen nærmere tilknyt-f 
ning til den pågældende, men blot har påtager 
sig at tage sig af denne under rejsen hertil. , 

Afgørelsen om, hvorvidt en person under 18 
år skal anses for uledsaget, må træffes på 
grundlag af en konkret vurdering af den på- 
gældendes personlige forhold, herunder navn- 
lig tilknytningen til ledsageren. 

2. Vedrørende den hidtidige retstilstand for 
behandlingen af ansøgninger om opholdstilla- 
delse fra uledsagede asylansøgere under 18 år 
er det oplyst, at ansøgningen om opholdstilla- 
delse enten behandles i normal asylprocedure 
eller efter den særlige praksis, hvorefter der 
kan meddeles opholdstilladelse i medfør af 
udlændingelovens § 9, stk. 2, nr. 4. 

Behandling efter den særlige praksis anven- 
des i tilfælde, hvor yngre uledsagede asylansø- 
gere, typisk børn under 15 år, har søgt asyl, 
men hvor Direktoratet for Udlændinge på bag- 
grund af ansøgerens alder sammenholdt med 
den pågældendes udyikling og modenhed 
skønner, at der ikke med rimelighed vil kunne 
gennemføres en sædvanlig asylretlig vurdering 
af sagen. I disse tilfælde er de pågældende 
sædvanligvis i stedet i løbet af kort tid blevet 
meddelt opholdstilladelse (med henblik på va- 
rigt ophold) i medfør af udlændingelovens § 9, 
stk. 2, nr. 4. 

En normal behandling af asylsagen gennem- 
føres i tilfælde, hvor det efter en konkret vur- 
dering må antages, at ansøgeren er så moden, 
at det må anses for ubetænkeligt at lade den 
pågældende gennemgå en asylretlig procedure 
og vurdering. 
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Det vil ofte være tilfældet, hvor den pågæl- 
dende er over 15 år, men det kan også under 
særlige omstændigheder være tilfældet med 
asylansøgere under denne alder. Spørgsmålet 
afgøres konkret i de enkelte tilfælde, men i al- 
mindelighed vil asylansøgere i 16-17-års-alde- 
ren gennemgå en sædvanlig asylretlig proce- 
dure og vurdering. Det er alderen på indrejse- 
tidspunktet, der er afgørende. Det har ingen 
betydning, at en asylansøger fylder 18 år, mens 
ansøgningen om opholdstilladelse er under 
behandling. 

Denne fremgangsmåde tjener til at sikre, at 
de personer, der er under 18 år, og som opfyl- 
der betingelserne for tildeling af asyl, formelt 
anerkendes som flygtninge og opnår opholds- 
tilladelse efter udlændingelovens § 7. 

Det kan konstateres, at det kun er ganske få 
af de personer under 18 år, som har gennemgå- 
et en almindelig asylsagsbehandling, der ikke 
har opnået opholdstilladelse som flygtning i 
medfør af udlændingelovens § 7 eller opholds- 
tilladelse på andet grundlag, jf. herved udlæn- 
dingelovens § 9, stk. 2, nr. 2, (humanitær op- 
holdstilladelse), eller § 9, stk. 2, nr. 4, (særlige 
grunde i øvrigt). 

Indenrigsministeren har i den forbindelse 
over for Retsudvalget understreget, at udlæn- 
dingemyndighederne ved behandlingen af sa- 
ger vedrøtende uledsagede flygtningebørn le- 
ver op til Danmarks konventionsmæssige for- 
pligtelser, herunder forpligtelserne i henhold 
til FN's Børnekonvention. 

3. Indenrigsministeren har oplyst, at indrej- 
setallene for gruppen af uledsagede flygtninge- 
børn i årene 1989-1992 har været følgende: 

1989: 97, hvoraf de 72 var over 15 år 
1990: 90, hvoraf de 61 var over 15 år 
1991: 177, hvoraf de 90 var over 15 år 
1992: 373, hvoraf de 250 var over 15 år. 

Det bemærkes, at der for så vidt angår talle- 
ne for 1992 er tale om en foreløbig opgørelse. 

Tallene viser, at der alene i 1992 er indrejst 
flere uledsagede asylansøgere under 18 år end 
i de 3 foregående år tilsammen. Det samme 
gælder isoleret set gruppen af uledsagede asyl- 
ansøgere over 15 år. 

Direktoratet for Udlændinge har oplyst, at 
den gennemsnitlige sagsbehandlingstid for 
uledsagede asylansøgere under 15 år er godt 

en måned, mens den for de uledsagede asylan- 
søgere i alderen 15-17 år er godt fire måneder. 

4. Vedrørende spørgsmålet om indkvarte- 
ring af uledsagede asylansøgere, der er under 
18 år i perioden, mens ansøgningen om op- 
holdstilladelse behandles, har indenrigsmini- 
steren henvist til rapporten vedrørende "Uled- 
sagede flygtningebørn i Danmark". Indenrigs- 
ministeren har supplerende oplyst, at Direkto- 
ratet for Udlændinge pr. 1. maj 1992 har eta- 
bleret et særligt asylcenter for uledsagede asyl- 
ansøgere, der er under 18 år, i en ejendom i 
Ringsted, ligesom der i asylcenter Sandholm er 
indrettet en børneafdeling. 

Indenrigsministeren har oplyst, at indkvar- 
tering af asylansøgere ikke har været praktise- 
ret således, at en asylansøger, der fylder 18 år, i 
almindelighed har måttet forlade det børne- 
asylcenter, hvor den pågældende hidtil har 
haft ophold. Indenrigsministeren har samtidig 
tilkendegivet, at man i fremtiden i videst mu- 
ligt omfang vil tillade, at uledsagede flygtnin- 
gebørn også efter det fyldte 18. år vil kunne 
forblive på det børneasylcenter, hvor de op- 
holder sig. Der vil kunne forekomme enkelte 
tilfælde, hvor en uledsaget asylansøger, der er 
fyldt 18 år, navnlig som følge af en øget til- 
strømning til landet af uledsagede asylansø- 
gere i denne aldersgruppe, må forlade det bør- 
neasylcenter, hvor den pågældende har haft 
ophold. 

For så vidt angår spørgsmålet om anvendel- 
se af privat indkvartering af uledsagede asyl- 
ansøgere under 18 år har indenrigsministeren 
oplyst, at der i de tilfælde, hvor den pågælden- 
de ved den første henvendelse om asyl til de 
danske myndigheder er ledsaget af herboende 
familie eller bekendte, almindeligvis anmodes 
om, at der sker indkvartering hos slægtninge 
eller bekendte. 

I 1991 aftalte Direktoratet for Udlændinge 
og Dansk Røde Kors en ordning, hvorefter 
Dansk Røde Kors i sådanne tilfælde aflægger 
besøg hos »plejefamilien«. Dansk Røde Kors 
tager ligeledes kontakt med kommunalbesty- 
relsen med henblik på vurdering af, hvorvidt 
den pågældende familie kan opnå den efter lov 
om social bistand fornødne plejetilladelse. 
Ifølge denne ordning bevarer organisationen i 
hele præasylfasen kontakten med den pågæl- 
dende og plejefamilien. 
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Privat indkvatering finder således i et vist 
omfang sted, og indenrigsministeren har til- 
kendegivet, at man også i fremtiden vil se med 
velvilje herpå i de tilfælde, hvor det er muligt 
at finde passende plejefamilier. 

5. Ifølge FN's konvention om barnets rettig- 
heder (Børnekonventionen), som er ratificeret 
af Danmark den 19. juli 1991, er Danmark for- 
pligtet til at respektere og sikre de rettigheder, 
der er fastsat i konventionen over for enhver j 
person under 18 år, der opholder sig her i lan- 
det. 

Konventionen indeholder i artikel 22 en be- 홢 
stemmelse om flygtningebørn og børn, der sø-1 
ger flygtningestatus. Artiklen indeholder imid- J 
lertid ikke bestemmelser, der tillægger de på-  
gældende, der har fået afslag på asyl efter en 
asylprocedure, nærmere rettigheder, herunder 
med hensyn til opholdstilladelse. 

6. På baggrund af drøftelse af lovforslaget 
har indenrigsministeren over for Retsudvalget j 
tilkendegivet, at der kan være behov for en 
klargøring og nærmere fastlæggelse af den: 
særlige praksis for meddelelse af opholdstilla- i 
delse efter udlændingelovens § 9, stk. 2, nr. 4, 
der bør følges, når det drejer sig om uledsage- 
de asylansøgere, der er under 18 år, og som får 
afslag på asyl. De af dem, der ikke gennemgår 
en almindelig asylprocedure, vil ikke blive be- 
rørt af en sådan ordning, men vil som hidtil få 
opholdstilladelse efter udlændingelovens § 9, | 
stk. 2, nr. 4, i overensstemmelse med den alle- 
rede etablerede praksis. 

Den fastlagte praksis vil således kun angå de 
asylansøgere, der efter en konkret vurdering af 
de pågældendes modenhed har gennemgået en 
normal asylprocedure. 

Indenrigsministeren har i den forbindelse 
anført, at en uledsaget mindreårig asylansøger! 
i overensstemmelse med hidtidig praksis fort- 
sat bør gennemgå en normal asylprocedure i 
de tilfælde, hvor det efter en konkret vurdering 
må antages, at den pågældende er så moden, at 
det må anses for ubetænkeligt. Indenrigsmini- 
steren deler således forslagsstillernes betænke-I 
ligheder ved en ordning, der afskærer tilstræk-i 
keligt modne asylansøgere fra en prøvelse af 
deres asylretlige status. 

For så vidt angår de uledsagede asylansø- 
gere under 18 år, som har fået afslag i asylpro-I 
ceduren, har indenrigsministeren tilkendegi- 

vet, at retningslinierne for den særlige praksis 
bør være følgende: 

Det skal sikres, at den pågældende ikke 
bringes i en reel nødsituation, såfremt ved- 
kommende ikke gives opholdstilladelse i Dan- 
mark. Ved vurdering heraf skal indgå, om den 
pågældendes situation adskiller sig væsentligt 
fra den situation, der gælder for andre perso- 
ner på samme alder i det land, den pågælden- 
de kommer fra. 

Der vil således skulle meddeles opholdstil- 
ladelse efter udlændingelovens § 9, stk. 2, nr. 4, 
i de tilfælde, hvor forældrene til den pågæl- 
dende er døde eller der foreligger sikre oplys- 
ninger om, at de ikke kan findes, og der ikke i 
øvrigt findes et sikkert familiemæssigt eller an- 
det lignende socialt netværk. Det samme vil 
gælde, hvis den pågældende er afskåret fra at 
få kontakt med sine forældre, f.eks. fordi for- 
ældrene er fængslet. 

Det bør i vurderingen indgå, om der i hjem- 
landet eller det tidligere opholdsland er et så- 
dant socialt netværk, hvilket for eksempel vil 
være tilfældet i en række europæiske lande, at 
den særlige omsorg, som de pågældende har 
behov for, kan opfyldes i hjemlandet eller det 
tidligere opholdsland. 

Det vil tillige kunne indgå i vurderingen, om 
den pågældende i længere tid har været uden 
kontakt med sine forældre og derfor inden ind- 
rejsen til Danmark har været undergivet of- 
fentlig omsorg, som vil kunne genetableres ved 
en tilbagevenden. 

Pågår der krigshandlinger eller lignende 
uroligheder i den pågældendes hjemland eller 
det tidligere opholdsland, kan dette i visse til- 
fælde medføre, at der gives opholdstilladelse. 
Det vil gælde, hvor forholdene som følge af 
krigshandlingerne eller urolighederne må an- 
ses for meget usikre, og hvor der vil være en 
væsentlig risiko for, at den pågældende brin- 
ges i en reel nødsituation ved en tilbageven- 
den. 

Hvis den pågældende på grund af sygdom 
har behov for særlig omsorg og bistand, vil 
dette i sig selv i nogle tilfælde kunne føre til, at 
der vil blive givet opholdstilladelse. 

Indenrigsministeren har i den forbindelse 
peget på, at der allerede i medfør af udlændin- 
gelovens § 9, stk. 2, nr. 2, i visse tilfælde gives 
opholdstilladelse, såfremt en person lider af en 
akut eller livstruende sygdom, men at der kan 
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være tilfælde, hvor sygdommen ikke er af en så 
alvorlig karakter, at der efter praksis kan gives 
opholdstilladelse i medfør af udlændingelo- 
vens § 9, stk. 2, nr. 2, men hvor der henset til, at 
der er tale om en person under 18 år, bør gives 
den pågældende ret til fortsat ophold i Dan- 
mark. 

I denne situation bør det indgå i vurderin- 
gen, om forholdene i hjemlandet eller det tidli- 
gere opholdsland er sådan, at den pågældende 
dér vil kunne opnå den fornødne omsorg i 
form af den nødvendige behandling og pleje. 

Som det fremgår, vil man efter de angivne 
retningslinier både skulle vurdere de individu- 
elle forhold hos den pågældende samt de ge- 
nerelle forhold i det land, som vedkommende 
eventuelt vil skulle sendes tilbage til. 

Retsudvalget har noteret sig indenrigsmini- 
sterens tilsagn om at etablere en særlig praksis 
efter de ovenfor angivne retningslinier og læg- 
ger vægt på, at den omhandlede gruppe af 
uledsagede asylansøgere herved sikres den 
nødvendige beskyttelse. 

Retsudvalget ønsker i den forbindelse at pe- 
ge på, at en person, som ikke oprindelig er ble- 
vet behandlet som en uledsaget asylansøger 
under 18 år, fordi vedkommende er indrejst 
sammen med sine forældre eller en anden vok- 
sen person, bør omfattes af den nævnte prak- 
sis, hvis forældrene eller den voksne person, 
som har haft ansvaret for den pågældende, 
måtte afgå ved døden under opholdet i Dan- 
mark. 

7. For så vidt angår spørgsmålet om friheds- 
berøvelse af personer under 18 år har inden- 
rigsministeren over for Retsudvalget givet til- 
sagn om instruktion af de relevante myndighe- 
der vedrørende adgangen til frihedsberøvelse 
af personer, der tilhører denne aldersgruppe. 

Med hensyn til praksis har man oplyst, at 
politiet i almindelighed ikke frihedsberøver 
asylansøgere, der er under 18 år. Når en asyl- 
ansøger i denne aldersgruppe kommer i kon- 
takt med politiet, vil den pågældende normalt 
kunne identificeres tilstrækkeligt. For så vidt 
angår asylansøgere i aldersgruppen 15-17 år, 
der er uidentificereçle, foretages en konkret 
vurdering af, hvorvidt den pågældende ganske 
åbenbart fremstår som ældre end oplyst. Uan- 
set om der opstår tvivl om udlændingens alder, 
afstår politiet fra at foretage frihedsberøvelse. 

I Børnekonventionens art. 37, litra b, er det 
foreskrevet, at deltagerstaterne skal sikre, at 
intet barn ulovligt eller vilkårligt berøves sin 
frihed. Anholdelse, tilbageholdelse eller 
fængsling af et barn skal ifølge bestemmelsen 
følge lovens forskrifter og må kun bruges som 
en sidste udvej og for det kortest mulige pas- 
sende tidsrum. 

Indenrigsministeren har på denne baggrund 
fundet det rettest på dette område at sikre rets- 
stillingen for udlændinge i denne aldersgruppe 
ved udsendelse af egentlige retningslinier for 
frihedsberøvelse efter udlændingelovens § 36, 
stk. 1 og 2, i form af en instruks til politiet. 
Efter disse retningslinier skal frihedsberøvelse 
af udlændinge, der er under 18 år, alene kunne 
finde sted, såfremt helt særlige omstændighe- 
der gør sig gældende. Indenrigsministeren øn- 
sker hermed at slå fast, at anvendelse af fri- 
hedsberøvelse over for udlændinge, der er un- 
der 18 år, kun ganske undtagelsesvis bør finde 
sted. 

Indenrigsministeren har imidlertid tilkende- 
givet, at der i visse ganske særlige tilfælde efter 
en konkret vurdering kan være et sådant behov 
for at foretage frihedsberøvelse, at dette bør 
kunne ske. 

For eksempel kan der efter indenrigsmini- 
sterens opfattelse tænkes tilfælde, hvor en ud- 
lænding, der er under 18 år, efter lang tids 
ulovligt ophold her i landet skal udvises som 
følge heraf, og hvor de i § 34 nævnte foranstalt- 
ninger ikke, uanset den pågældendes alder, ef- 
ter en konkret vurdering er tilstrækkelige til at 
sikre en praktisk mulighed for gennemførelse 
af udvisningen. 

Frihedsberøvelse bør efter indenrigsministe- 
rens opfattelse ligeledes kunne finde sted i 
ganske særlige tilfælde omfattet af udlændin- 
gelovens § 36, stk. 2. Efter denne bestemmelse 
kan, en udlænding frihedsberøves, såfremt den 
pågældende ikke efterkommer. Direktoratet for 
Udlændinges bestemmelse om at tage ophold, 
jf. § 42 a, stk. 2, 3. pkt. Det samme gælder den 
udlænding, der gennem voldelig eller truende 
adfærd over for personer, der udfører opgaver 
med driften af et indkvarteringssted for udlæn- 
dinge, lægger hindringer i vejen for udførelsen 
af disse personers hverv, jf. § 42 a, stk. 2,4. pkt. 

Navnlig for så vidt angår hensynet til be- 
skyttelsen af den sidstnævnte personkreds, der 
består af personale tilknyttet Dansk Røde 
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Kors, har man udtrykt betænkelighed ved helt | 
at afskære adgangen til at frihedsberøve perso- 
ner under 18 år, der gennem voldelig eller tru-! 
ende adfærd over for personale lægger hin- 
dringer i vejen for udførelsen af disse perso- 
ners hverv som ansatte hos Dansk Røde Kors. 
Men der kan efter indenrigsministerens opfat- 
telse også i øvrigt være helt særlige tilfælde, 
hvor der som anført vil kunne være behov for 
en adgang til frihedsberøvelse i de i udlændin- 
gelovens § 36, stk. 2, nævnte tilfældegrupper. 

Indenrigsministeren har herved givet udtryk 
for, at foretagelse af frihedsberøvelse i sådanne 
ganske særlige tilfælde ikke vil være i strid 
med art. 37, litra b, i Børnekonventionen. 

8. Med hensyn til spørgsmålet om etableringl 
af en bisidderordning ved afhøring af asylan-, 
søgere, der er under 18 år, hår indenrigsmini- 
steren givet tilsagn om at indføre en obligato- 
risk bisidderordning. 

Som det er anført i bemærkningerne til lov- 
forslaget, er der i den danske retspleje og soci-j 
allovgivning regler om, at der skal tilkaldes en 
repræsentant for de sociale myndigheder, når 
unge under 18 år afhøres af politiet eller i ret,, 
ten. Som det ligeledes fremgår af bemærknin- 
gerne, er der ikke en lovfæstet beskyttelse fo홢 
afhøringer af udenlandske personer under 18 
år, selv om konsekvensen af de afhøringer, ud-j 
lændingen bliver udsat for, kan være meget 
vidtrækkende og være en voldsom psykisk bei 
lastning. 

Der er imidlertid i 1991 på uformelt grund- 
lag iværksat en ordning, således at personale 
fortrinsvis fra Dansk Røde Kors' centrale asyl- 
afdeling fungerer som bisiddere i forbindelse 
med asylafhøringer af uledsagede asylansøj 
gere under 18 år. Efter ordningens etablering 
har politiet endvidere i nogle tilfælde anmodet 

om, at der deltager en bisidder også i forbin- 
delse med den indledende registreringsafhø- 
ring af uledsagede udlændinge, der er under 
18 år. 

Ifølge rapporten vedrørende "Uledsagede 
flygtningebørn i Danmark" fandt arbejdsgrup- 
pen, at den allerede etablerede ordning bør 
formaliseres ved politiets foranstaltning i form 
af en intern instruks. Endvidere fandt man, at 
ordningen bør udvides til at omfatte registre- 
ringsafhøringer i det omfang, det er' muligt. 

Det er oplyst, at Justitsministeriet i en skri- 
velse af 6. januar 1993 fra Rigspolitichefen har 
modtaget underretning om, at Rigspolitiet har 
afholdt et møde med Dansk Røde Kors og Di- 
rektoratet for Udlændinge, hvor etableringen 
af en formaliseret bisidderordning med ud- 
gangspunkt i arbejdsgruppens anbefalinger 
blev drøftet. På baggrund af mødet er Rigspo- 
litiet i gang med at udarbejde udkast til en in- 
struks, der skal forelægges for Dansk Røde 
Kors og Direktoratet for Udlændinge. 

Indenrigsministeren har imidlertid fundet 
det rettest at indføre en obligatorisk bisidder- 
ordning. Der vil herefter være krav om, at der i 
alle tilfælde, hvor der sker afhøring af en uled- 
saget asylansøger, der er under 18 år, til brug 
for behandlingen af den pågældendes ansøg- 
ning om opholdstilladelse er en bisidder til ste- 
de. Dette skal også gælde registreringsafhørin- 
ger. Indenrigsministeren har på denne bag- 
grund over for Retsudvalget tilkendegivet, at 
man vil anmode Rigspolitichefen om at udfær- 
dige en instruks herom, og at Retsudvalget vil 
få tilsendt denne instruks. 

Retsudvalget kan tilslutte sig indenrigsmini- 
sterens synspunkter. 

P.u.v. 
! 
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